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KOLOZSVÁRI ÉLET.
ZMeg-jelenilc: minden, vasárnap.

Brassai Sámuel
Egy dal szavak nélkül, egy kép szöveg nél­

kül, ez illeti meg a mestert, a tudomány nesz­
torát, ki a múlt századból reánk maradva, nagy 
korszakokon ment át, typikus eredetiségében hir­
deti, szóval és Írásban, mint ember és iró, hogy 
kell (dni, hogy nemzeti kultúránk európai szín­
vonalra emelkedjék.

Nem is kép, hanem a múlt patriarchalis 
szellem kifejezése, egy stilita a, nemzet haladása 
útja szélén ; de nem stilita an­
nyiban, hogy nemcsak int és 
hallgat, hanem kilencven éve 
dacára ifjú erővel folytatja 
múltját, mely nem egyéb, 
mint oktatás az Írónál, jóté­
konykodás az embernél; meg­
tartva fogékonyságát, humo­
rát, társaság és embcrszere- 
tetét.

Ki lehetne a kép más, 
mint Brassai Sámuel. a mi 
büszkeségünk, a mi végét­
jén ü! tisztelt Brassai bácsink.

Életrajzot Írni rólav Mi­
ért. életét ismeri az egész or­
szág s tudón 
világ I

Jegyzetek.
Ívta Justh Zsitfmond.

II.
Minél magasabbra jut az ember, annál nagyobb ará­

nyokban látja az emberi erények es vétkek nyilatkozását.

Melyik a tisztességes asszony > az a ki mindig a 
szivének engedett, vagy az. a kit csak a józan ész törve-

Azt hiszem, hogy lehet bukott nőből szent, s lehet, 
olyan erényes asszony, ki elkárhozik.

A legtöbb művész vagy túlságos hévvel vag\ sehogy 
sem éli az életet.

Mindent megszokunk, a jót, fájdalmat, boldogságot. 
Mert mindenben az uj s nem a lényeg az a mi érde­
kel. bánt vagy gyönyört okoz.

Az életre az aranyport a szerelem hinti, s ugyan­
csak a szerelem mossa le idő folytán róla.

Minden ember tanulságos. Egyiknek tán egyes tu­
lajdona. másiknak egész egyénisége: van olyan kinek csak

egy mozdulata, járása, vagy arczán egy vonás visz tovább 
az ember általános természetrajzában.

Ki sokat él, felejti, hogy él.

Egy emberben sem nyilatkozik ugyanaz az eszme 
egyformán, fis ez beszél leginkább az absolut igazság ellen.

Az a ki kisírta magát, uj életet kezd, és igy még 
mosolyogni is megtanulhat.

A ki szerelmi diadalait emlegeti, nem szerelméről 
hanem a saját külső előnyeiről emlékezik meg hallgatagon.

íYli-asszonyinkról,

Áhítattal lépek be mostanában a 
templomokba. Mi-asszonyunk előtt ott tér­
depelnek mi-asszonyink. Virág fakaszt" 
május szép havában, hozy lágy a szellő, 

napsugár: az asszonyok, a 
bit-valló asszonyok a nehéz levegőjű tem­
plomot keresik (el az édes alkonyaikor. 
A nagy íves csarnokok alatt, fennt már 
ködbe folyó merész szökkenést! pillérek 
korongos árnyában, a kövéres tömjén vé­
kony füst rétegei metszette légben, hosz- 
szan elfutó, sok-sok nemzedék csiszolta - 
vásottá térdeplőkön hivedelmes tö vedelem - 
mel adják át magukot az égnek. A se- 
tétségben, a mint mind jobban megfek­
szi a'csarnokot, a mint egyenként alusz­
nak ki a napfény csókolta szentek gló- 
riás alakjai a festett ablakokon, a mint 
mind inkább bomladoznalt a bizonyos kör­
vonalak, úszó szabálytalansággá téve a 
környezetet, forró keblük legmélyéből 

imádkoznak!
A ve Maria!
Lassú zugás van. Fekete alakok aiázkodnak meg. Színes ru­

hák feszülnek a megtör-, térdekre. A kedélyek megcsillapodnak 
ebben a lefojtott hangulatban Vsak lábujj begy en. Május van, az 
alkonyati istentisztelet ideje, az asszonyok hónapja. Rejtelmes ka 
pocs köti talán össze ezt a szokást a Mája-imádással, a Bona-Dea 
tiszteletével. Azt is maguk közt cselekedtek halál fia volt a ki 
lérti ott vala azt is a puha alkony attal, azt is Mája hónapjában. 
A patrícius leánya és a plebejus leánya ott imádkozott. A templom 
most más Más a rítus. De az örök egy vallás, a mi valamennyünk- 
ben egyaránt meg van, a mi imádtatja a meteort a Kaahában, a Bam­
bino! Rómában, a kőszobrokat a Hüsvéf szigetén, a bálványokat a 
kirgiz földön, a fekete medvét a:, ainoknál, a mi néha úgy megfog 
mindenkit, beborítja gyermeki élete .-zincs fátyoléval, leigázza a ké- 
telygő eszet, jóleső érzést kelt a dobogó szívben: ez ugyanaz ma­
radt. Mormol a sok száj. száll a futó lehellet.

Ave Maria1
Mind hiszünk Én, te. » Mi-asszonyink a templomban van­

nak. A sorja jött a vallásnak. Melegebb a levegő kint, a nagy nyi­
tott ajtón orgona illat hullámzik be csöndes aramban, az oltárokon 
a hét tört virág takarja s a keserű nehéz hit, ami aczéloz, a mi 
olvaszt: rajta van mi-asszonyinkon. Susognak a hangok, a levegőben 
haitik a könyv levelének forgatása. Béke van a/ ivek alatt. Kö­
nyörögj érettünk hitvány bűnösökért Mária Nekem is megcsuklik 
a térdem : könyörögj!

Ave Maria!
A nagy Megváltó, a kit ticzamodott tagú faszobrokkal csú­

folnak, holott közöttünk él, a nyűgös élet sok kis baja közt, az
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áradó, apadó ember-tenger mélyében — boldog ki megtalálja! — 
ö, im tí, ráakadt a magáéra. Mi-asszonyinknak vesztesége lösz : leg­
szebb leányunk apáczának készül Miért? Fogadást tett mint az a 
sok asszony körűié, a ki nehéz vajúdásában, boldog korában, meg­
váltóid, óvó áldozatul oda dobott az Istennek egy hónapot, — nesze! 
— s most a kényszerűségben olyik erényt fejlesztve ki: igaz hittel hajtja 
meg homlokát ? Vagy pedig valami hiuságos dolog bántotta meg, s az 
élet, a jövendő' élet el akar temetkezni a vastagfalú szűk ablaku ház­
ba? Vagy csodálatos hatásaként az ellenkezőnek, a nyitó virág: a 
halált mutatta neki s a pasai flórából csak a reves illat fogta meg 
eszméletét? ki tudná! Térdepel, befele égő tüze sorvasztja, s fe­
jére száll az áhitat nagy áradó hulláma.

A ve Maria!
A dereka meghajolva, a térde megtörve, a nyak oda borulva 

a fényes, könny-fényezte imatáinlányra, valami jelentős ottan, a 
térés boltban. Az ősi ember, a ki im feltámadott, egész vakbuzgó- 
ságával, a regényes beteg elme, a mi felemelkedik a semmibe, a 
középkori babona-, a setétség országából való-, hogy a hajadoni élet 
üdvösséges, tompa lemondása a testnek nem ismert gyönyörökről 
meg sem ismerendő gyönyörökért: mindez benne van a szemében 
mi ez, de nem látta mi fényes, de nem ragyog, a mi ég, de ki 
van aludva a mi még él, de már halott. Apácza lesz a mi szép 
leányunk. Látja magát fehérben, látja a tarka ablakon heomló na­
pot, a sok-sok embert, az ollót fürtéi között, az egész nagy tem­
plomot. Mindez ködbe vész nagy sz mei előtt, az alkony homályos 
ködébe. Térdeplőn néz körül, csak néha fodorodik kissé az ajka

Ave Maria!
Mi-asszonyink templomban vannak. A bimbó sarasztó szép 

tavaszi hóban rejtelmes templomi szertartásokat néznek, szívják a 
tömjén kábító páráját, gondolnak a halálra, fogadásuk tételére s 
ott tördelőznek a Mi-asszonyunk kékruhás képe körül sok templo­
munkban, a mikből az imák egyenes, de lassan emelkedő füstben 
szállanak fel, magasra, a kékben úszó fellegek felé.

Dk La Ruk.

EGY ERÉNYES TÖRTÉNET.

Az előadásnak vége van.
Adrienne, a kupakházi szi nház dívája, szemlét tart 

ajándékai felett. (Kupakháza sz. k. város, 28,804 lakos­
sal, gymnasiummal, felekezeti népiskolával, '■> szeszfőzővel, 
gőzfürdővel, tűzoltó zenekarral és polgári lövőházzal. 
Posta- és táviró állomás, jbiróság, adóhivatal helyben.)

Az ajándékok pedig valának a következők :
1. Gyöngyvirág bokréta középen ibolyákból kirakott 

szívvel s A. B. monogrammal. (Adrienne-nek Béla.) A vi­
rágok közé rejtett levélkében e sorok állottak:

Drága Művésznő !
Fogadja emez ártatlan virágokat jutalomjátékára Legyen ez 

csak milliomod része a boldogság azon virágainak, melyekkel a 
művészet istennője dicsőség-teljes életútját behintendő Ha nem ve­
szi tolakodásnak holnap ebéd után, midőn senki nem háborgatja, 
egy röpke negyed órát (* , 3-tól 3/4 3-ig) fogok öntől elrabolni. 
Sétáljon holnap délben az oly bájos zöld kalappal, miből engedé­
lyét fogom kiolvasni. Ezerszer hódol hű rabszolgája:

Béla.

2. Thea rózsákból kötött bokréta vörös bársony 
tartóban. Bordeaux szalagjára felírva: „A legtündöklöbb 
csillagnak a leghalványabb bolygó “ Nemsok keresgélés 
után rá lehet akadni a következő tartalmú levélre:

Szivemben lánggal ég órjási szerelem,
Ez dagasztja büszkén hűséges kebelem 
Éltemet mi kéjjel Nagysádnak szentelem.
Ne vessen meg tehát óh drága Mindenem!!

Fogadja e versezetet véghetetlen imádatom parányi zálogául 
s szenteljen nekem holnap ebéd után egy pcrczet.

Géza.
U. i. Ha bájos ablakjában c rsokrost kitéve látom, ez jel 

lesz számomra. S én repülök.

:>. Babér koszorú pálma-ággal, 7 és */2 méter (jó 
bőven mérve) selyem ruha szövettel, csipkével s hozzá­
való gombokkal és czérnával. A babér lombok közé du­
gott elmaradhatlan ajánlat igy szól:

Imádott Adrienne!
Holnap d. u. */8 3 órakor mehetek?
Igenlő válaszát megtudom, ha a sétányon legkedvesebb kék 

ruhájában fogja elhomályosítani Kupak háza szépeit.
Ezer kézcsők A mindig hü

4. Rózsa bimbókból és szegfűkből kötött mellcsokor, 
ily kisérő kártyával:

Édes Adrienne!
Miért ne tenné holnapi sétáját a legfessebb sárga csikós 

napernyőjével, mikor ez azt fogja nekem mondani, hogy a fekete 
kávét zavartalanul szürcsölhetem a maga angyali körében.

Alfonz.

5. Bőség szaru pazarul elhalmozva virággal, egy el­
rejtett dobozban 1 pár brillánt függő, 1 karperecz, 2 pár

! ezüst kés és villa, (i darab ezüst kávéskanál s egy só- 
í tartó. A kártyára öreges betűkkel van ráírva :

Kicsikém 1
A földnek összes gyémántja sem ér fel egy órácskával, me- 

j lyet holnap délutánra esdve kér egyedüli önzéstclen igaz szeretve 
tisztelő öreg barátja:

liarlanghy I’éter.
NB. Távolítsa el kérem azokat a gyerekeket.

Ks Béla (nro 1.), Géza (nro 2.), Imre (nro Al- 
I tons t nro 4.), sőt még a hamis Péter ur (nro 5.) is lá­

zasan töltötték az éjét szerelmük tárgyára több-kevesebb 
kéjjel gondolva.

Már szépen megindult vagy csak most fejlő érdekes 
barátság reménye i kecsegtették mindegyiket.

Hiszen azok a bizalmas kézszoritások, azok az édes 
j és mély tiizii pillantások, azok a titkos mosolyok, a sze- 
I meknek azok a néma izenetei csak nem csalnak! Remélni, 

merni s nevetni Bartókit. Ezzel aludt el a nro 1-től a 
l nro 5-ig mindegyik.

Es Adrienne V Ó is szívesen gondolt a hódoló ba­
rátokra. az engedelmes udvarlókra s a hódolatnak és ud­
varlásnak az elröppenő szónál és epedő sóhajoknál még 
becsesebb más jeleire. De még is aggodalmakkal küzdött. 
Melyiket veszítse el? Melyiket tartsa meg. Mert egy nem 
fogadott barát egy kész ellenség, már pedig mindig jobb 
egy pár tapsra kész engedelmes kéz egy pisszegésre ösz- 
szehuzódó ajk-párnál.

Jól tudta azt, hogy minél több barátot vészit el, 
annál inkább nő a megtartottak joga s önmagánál a meg­
adás veszedelme.

De hát a kit szeretnek az istenek, azt nem hagyják 
I elveszni! s ha félt Adrienne a gyönyörű Imre (nro 3.)
! hóditó alakjától, ha meglágyította Béla (nro 1.1 állandó 

szerelnie, ha hizelgett neki Gézának (nro 2.) költő zön- 
geménye s ha tetszett a tréfás Alfonsnak (nro 4.) indiskret 
merészsége: együtt ők nem voltak veszedelmesek (1 + 
2 + 3 + 4™=0).

Ks a fátum végtelen szeszélye együvé hozta őket 
j arra a várva-várt ebéd utánra, arra az édes negyedórára, 

elragadó perezre, boldog pillanatra.
Ks a gavallérok szenvedélyesen maradtak, és szidták 

1 egymást gondolatban állhatatosan és a szellemes csevegés 
j folyamán megegyeztek abban, hogy az isteni diva ma kii- 
! lönüs exotis (a mint a nro 3. magát kifejezte) volt öl­

tözve. Már ki is látott kék ruhához zöld kalapot és sárga

I

T

csíku napernyőt ? *
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Kár is volt az ablakba kitenni azt a piros szalagos 
bokrétát — jegyzi meg gúnyosan a nro 4. — mily jól 
illet volna bájos kezecskéibe, hogy teljes legyen a szin- 
pompa.

Az isteni diva pedig csak mosolygott. Bájosan és 
őrjítően. S a távozók mindegyikétől forró kézszoritással és 
csábos nézésű szemekkel vett búcsút, mintegy engedelmet 
kérve a nem sikérült légyottért.

így történt meg az, a mi oly gyakran történik meg 
a világon, hogy a nro 1. nro. 2. nro 3. és nro 4. raffi- 
nirozott kópéknak és nagy kóklereknek tartották magukat 
s egymást, kik őrzik kilátásaikat s kiket nem lehet ki- 
bőjtölni, pedig ők csak — ostobák voltak.

A bájos diva meg diadalmasan gondoló: igy kell 
megtartani a barátokat s megőrizni az erényt. S miért 
ne hinnők el neki ?

Igaz ugyan, hogy az öreg Péter ur (nro 5.) nem­
sokára besompolygott czammogó lépteivel a legszebb an­
gyalhoz s langyos csókot nyomott reszkető ajkaival az 
alabástrom vállakra. De az ő játszi szerelme már nem 
veszedelmes

Leu:.

3

j a bérkocsik s omnibusok, semmi szekérzörgés sem okoz zajt. 
j A járdákon nagy ritkán megy végig valaki — egy lump, vagy 
I valakik „lumpok,“ a kik talán kedélyes társaságban töltötték 
I az időt. Az igazi, foglalkozásszerü, hivatásos lumpok ilyenkor 
j még javában űzik mesterségüket.

A bezárt boltok előtt álmosan topognak a bakterek.
] Valami roppant nagy ügyelettel nekik sem kell gyötörniük 

magukat, kisvárosias betörőink a belvárosi nagyobb üzletek - 
I nek békét hagynak, nincsenek még vas-ajtós üzletekre kiké- 
1 pezve, megelégszenek valamelyik külvárosi szatócs gyenge zá- 

ru boltjával, a benne levő szappan-rudakkal és füge-koszo- 
1 rukkal.

Az éj csendjét koronként szabályos csizmakopogás veri 
I fel. Négy rendőri csizma, benne két rendőrrel csörtet végig 
j a járdán békésen. Egyik rendre ügyelőnek makra pipa a fo- 
I gai között, sürü füstfelleget pöfékel, a másik pedig hatalma- 
I san ásít; rémülettel menekül előlük egy tarka kandúr.

De ime, rejtelmes csoport gyülekezik egyik földszinti 
: ablak elé, hegedűk pengése, ezinezogása, bőgő zúgása vehető 
I ki, pillanatra csend támad, aztán megszólal halkan, majd erő- 
I sebben egy keringő, a prímás ábrándosán lóbálja fejét s el­

gondolkozik . . . mi felett ? Hat rajkója jut eszébe, most a 
I mikor szerelmes ifjú donnájának andalítja el szivét hegedűje 

lágy zsongásával, a rajkóknak keres meg egy darab fekete ke­
mény kenyeret.
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Kolozsvár

KOLOZSVÁR ÉJJEL.
Akkora nagyváros, más szóval, „világváros“ hála is­

tennek még nem vagyunk, hogy éjjel általában ne aludjunk. 
Az éjjeli munkát, az éjjeli életet a postát, a távírdát s vas­
útat kivéve Kolozsvárt legfennebb káveliázakban, korcsmák­
ban találhatni meg. No meg a táuczmulatságokban.

Miutána a „ezapistrangot“ a takaródót elverték, vagy 
el fújták a kaszárnyákban, a város szendvredni kezd, nemso­
kára a színház is véget ér s most már kezdődik az az idő­
pont, a melyen kolozsvári felfogás szerint, csupán többé-ke- 
vésbbé lumpok járnak az utezákon.

Milyen csendesek ezek az utczák ! Miután megérkezett 
a budapesti éjjeli gyorsvonat s az állomásról berobogtak (! /)

A szerenád véget ért s a házfedeleken a macskák közi 
általa okozott megdöbbenés és nyugtalanság megszűnt, a piaczi 
torony órája komolyan és méltóságosan kongatja el az éjfélt. 
Nemsokára a rodoute rekedt hangú, kellemetlen szavú órája 
hallatja lármáját Valaha lélekharang volt ez az órajelző, a 
vérpadra menőknek tudatta végső perczeiket. Most a bálok s 
tánczmulatságok vig népe szidja, hogy miért üti oly hamar el 
a reggeli órákat.

Ott az óvárban, a Mátyás király születése házának kö­
zelében s aztán meg egy sereg helyen zene szól, foly a fes­
tett bor, foly a festett arczu némberek, a pinezér leányok 
szájából a nóta, a trágárság. Ifjú emberek ülnek az asztalok 
körül, alig van egy, a ki a bort élvezni tudná. Mennyire 
visszaélnek a nemes nedv nevével ! Ha az ember abból a fo-
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Ivadékból iszik, a mit mostanában a legtöbb korcsmában 
kapni, el nem képzelheti, hogy ugyan mi lelkesíthette hát azt 
a töméntelen poétát a bor dicséretére. Persze Anakreon ide­
jében nem ismerték még a fukszint.

Bélyeges papiroson van engedély a czigány zsebében arra, 
hogy éjfél után is játszhasson. Huzza a nótákat, bánatos bú- 
songó dalokat. Szivar- és lámpafüsttel van tele a szoba, többen 
a mulatozó fiatalok közül haza szeretnének már menni.

— Ilyen hamar? kérdik megható fájdalommal a fel­
szolgáló pinezér hölgyek.

— Igyunk meg még egy üveggel.
Es az ifjak maradnak, eló'kerül még egy üveg. még 

kettő, a füst nagyobb lesz, a czigáuynak már sebes polkát 
kell játszania. A* nóták üvöltésekbe mennek át. Két asztal 
társasága összekapott, lovagiasságról és elégtételadásról van

korcsmárosnak adnak elégtétel*. Vastag aranygyürüs kezeivel

batyuval jött Kolozsvárra ez az atyafi, most már fürdőkre 
utazik nyáron s gazdag, mint sok más társa. Ejh! mit is tö­
rődik a fiatal ember, hogy az a könnyű bankó, a mi kezé­
ben van, milyen nehéz munka révén került ahoz. a ki szere­
tettel küldi neki, s milyen hitványságokért megy azokhoz, a 
kik kapzsisággal szedik el tőle!

Ejfél után kettő múlt, az éjjeli pinezérleányos korcsmák 
kiürülnek. Tartalmuk : több-kevesebb jókedvű adakozó, hangos 
énekszóval támolyog az utczákon. Kezdődik a stiklik időszaka: 
ablaktáblák megdöugetése, elfogott macskának csengetvtvü vé­
gére való felkötése, bakteri dárdák ellopása, becsengetés a 
gyógyszertárakba bajuszpedrőéi t és erélyes szóváltás a rendőri 
őrjáratokkal.

Azok a lumpok, a kik még most sein elégelték meg a 
mulatságot, elmennek a „Tuferhe.“ Nevezetes hely ez. Az 
egyetlen kávéház. mely reggelig van nyitva. Mindenféle nép­
ségek tanyája éjjel. Vzigányok itt osztoznak a keresményen s 
itt nyerik el egymás rajkói elől a piezulákat, mesterlegények 
kártyáznak, egyik sarokban egy fiatal fiú alszik az asztalra 
támaszkodva. Itt mindenki hangosan beszél, a pofok csattanása 
nem ritka. Különben nemsokára csak a múlt emlékei közé 
fog tartozni ez a kávéház is. mint a budapesti régi ..Zrínyi.“

A nagy kaszárnya háta mögül napsugarak törnek be a 
városba, mind nagyobb számmal; nemsokára a kaszárnyában 
felhangzik az ébresztő kürt sző. Az éjszakának rég vége. Itt 
a nappal, a munka ideje

A SZÍNHÁZ az utczán

Regényekben gyakran áll be: „pillanatnyi csend.“
Ez a „pillanatnyi csend“ állott be Kolozsvárott. El­

mentek a színészek.
Hanem amig elmentek, a hurczolkodás két napján a 

regények ismert: „óriási lármá“-ja uralkodott a színház 
környékén.

Majdnem két napon át az utczán volt a színház 
czók-mókostól együtt. Valamennyi tag minden holmiját 
ide küldte, hogy az igazgatóság szekerén szállíttassa N. 
Váradra.

Istenem mennyi holmi, és milyen! Minden ládára 
rá volt Írva melyik tagnak a tulajdona. Legtöbb volt 
Réthy Laurának és Fenyvesinek, a legkevesebb . . . egy 
becsületes nőtlen kóristának, aki úgyszólván egy pipaszár­
ral és egy pár mansettával költözködött. Ki tudja miiven 
nagy színész lesz még ebből.

(> he érdekes a színház igy az utczán. A világnak 
meg kell tudnia például, hogy a primadonnának milyen 
czink kádja van. Itt áll az utczán és rá van Írva a neve 
— egy rózsatőhöz erősítve. Nézték az urak, nézték, külö­
nösen egy daliás szőke ur . . .

És milyen fess kis ládái vannak. Egy különösen dí­
szes. Talán abba van az a monogranimos szép ruha, mely­

nek hímzéseit kolozsvári úrasszonyok készítették pietás- 
ból, mint őseik egykor a misemondó ruhákat!

A színház drámai tagjai már kisebb pakkal utaznak 
Ott olvasom egy szép fiatal lány nevét egy varrógépen. 

A jövő allegóriája akar ez lenni ?

Öt kis ágy van összepakolva. Kié lehetne ez másé 
ha nem — a derék Pusztaié, a ki szeretettel pásztorko- 
dik fölötte

Melancholikus, tehát vicceket mond.
— Mit is adtak tegnap ? kérdi.
— Medeát!
Ivomedeát talán !
Hunyadi Margit ott áll mögötte megvető mosolylya! 

a klasszikus múzsáért való fájdalmában megdícsőülve ! . .
Az igazi színészet iránt r ak Lázár Margitnak van 

itt érzéke. <) színésznő az utczán ix Kis bőrtáskával ol­
dalán jár fel és alá olyan arczczal, mintha legalább L 
amerikai staggionera menne, talán nem is jő többé visz- 
sza soha! Bucsuzkodik a lombosodé fáktól, a színház 
szolgától, az almás nénitől, (iyulai szobrától, a falaktól

Isten önnel kisasszony, isten önnel!

Színészek ! Uraim és hölgyeim, a viszontlátásra !

Kolozsvári élet.

Emlékez.*,ünk régiekről. (A Kolozsvári piac/ képé- 
hez.) Valahogy erősen jól esik rá nézvén erre a képre 
azt mondani: emlékezzünk régiekről a mik bizony 
csak most történtének. Alig van két hónapja, hogy még 
igy nézett ki a kolozsvári piaez: csupa bódé. apró ház, 
sátor. Nem régen még ott köztiül a templom körül ku- 
íár-lárma kavarodott a kibúgó orgona hangok köze. Most 
már csend van. csak a lányiskola apró népe. ha keringő­
zik énekelve a/ ipsilánti rózsát. A másik oldalon pedig 
a súlyos csákány alatt bomlik a régi fal. felszáll a por 
lomha felhőkben. Szolgáljon arra a régi piaczra emléke­
zetül ez a kép.

A kik kótszor halnak mog. Valami csúnya ragály 
fészkelte he magát a mi vámsunkba. Láthatatlan csirái erőseit 
clszállonganak a légben s alkalmas talajra akadván, megron­
gálják az emberi szervezetet s kétszer hatásnak : erkölcsileg s 
testileg. Ezen a héten két iskolás fin búcsúzott el a mi szép­
séges világunktól, s akart elmenni oda, a honnan alig lehet 
hegyekre látni, erdős, vizes völgyekre, szép lányok szemébe. 
Az egyik az unitárius gymnazium tanulója volt: Mik.'. Mik­
lós, s a lövés, a mit magára irányzott, azonnal kioltotta fia­
tal életét. A másik eset. a mi a városon kínos feltűnést kel­
tett, mert bizony fájdalmas jellegzetes tüneménye volt annak 
a szomorú állapotnak, a miben a mi tanuló fiatalságunk síny­
lődik a Fogara si Péteré, a ki valami Imre Emma nevű 
rósz életű személyivel akart páros öngyilkosságot elkövetni. A 
Törökfőben fordították maguk ellen a fegyvert, meg vitriolt 
is ittak — mindazonáltal megmaradnak a keserű életnek. A 
városban nagy izgalmat keltett az a két eset — megelőzvén 
még egy a múlt hétről s rettegéssel várjuk, hogy hányat 
hoz majd a jövő bet olyat, kiknek kevés egyszer meghalni.

Csondos a színház környéke. Kedden délután még 
nagy lármával voltak ott a világ legcsókolnivalóbb, legezigá- 
nyabb népe. Egy bosszú ember, sovány, tüskés ábrázattal, 
melyhez úgy illik a pepita nadrág s gombolatlan gérokk — 
búcsúztatót mondott, s a többi Ind kaczagott. hol sóhajt
Igazán sajnált itt hagyni"bennünket mindenik akkor, másnap
--------' áradon megtartották az előadást a „Fény á r n y a i “ -1
Milyen keserves volt a búesuzás kint a vasúton! A Mimi néni
nagy kézikosarát vitte s erősen biztatott egy szépen kiöltözött
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urat, hogy „ ne félj öcsém! ne telj " visszajövünk !!“ Ez az ui 
vasárnapi díszben, szalmaszinü keztytlkben járt a perronon 
roppant izgatottan s szerencséje, hogy Miska bátyánk ott volt, 
megvigasztalni, megbiztatni hasadásig feszült szivét Hálás is 
volt <>, nem gyötörte Miska bátyánkat, kit fúriába hoztak a 
többiek e kérdéssel: „te is mész!“ Mintha biz őt itt hagyná 
Mimi néni. Dehogy hagyja, sőt még az útra is tett számára 
a kosarába jó házi sonkát meg fehér bélü komlós czipót. Az­
tán elindultak. Mindenkinek volt valakije akire visszanézzen, 
de mindannyinak legjobban megesett szive a sárga keztyfís 
uron, ki düledt szemekkel nézett a kattogó vonat után. Ah! 
neki mindenét vitte a vasút . . . Ejh, vigasztalódjék. Szeptem­
berbe visszajönne.

A hires hipnotiseur Krause Albin holnap hétfőn 
tartja első előadását a redoutbau. Az ördöngös porosz — 
hatalmas, hegyes bajusza fiatal férfi — sok szép dolgot 
produkál és bizonyára megfogja lepni a kolozsváriakat. Ilir 
szerint külön selaneeot is fog tartani, zártkörűt, a kolozsvári 
előkelő társaság számára.

Záró ünnepély lesz vasárnap az állami tanitónő-képző 
intézet helyiségében. A kebelbéli önképzőkör rendén igen ér­
dekes, ügyes műsorral.

Színházi ellenőrző választmány czimvzés alatt bi­
zottság áll fenn, melynek működéséről legalább az újabb j 
időben vajmi keveset hallottunk A belügyminiszter mint 
meghízható forrásból értesülünk, e választmányt feloszlatja, 
s egy '■’> tagból álló bizottságot szervez, melynek Kolozs- 
megye főispánja, Kolozsvár város polgármestere és az in­
tendáns lesznek tagjai. A kik ismerik az ellenőrző vá­
lasztmány gyengeségét, bizonynyal jó néven veszik a 
belügyminiszter ez újabb intézkedését.

Zene Wurscheméi. Igazán nagyon szép nm-t a piaczunk. Az 
egyik telén kicsi fenyő-csemeték terítik ki meredt zöld ruhájukat, a 
másik oldalnd elkerült az a görbe ház s látni egész talpáig a tem­
plomot, át lehet látni a túlsó sorra, s mindenki örvend . im felfe­
dezték Kolozsvárt. Mindez csütörtökön délután még szebb volt, áldó 
meleg napfény ülvén meg a házakat, a kövezetei. Sokan tolongtak 
a járdán le s fel hullámozva, vidor szellőit egy-egy tört hangot kap­
tak fel a kék levegőbe zene volt Wurschernél - s a kioszkban 
süiiin ült sok ember. A tavaszi divat teljes pompájában virágzott 

a szó szoros értelmében - a kalapokon, a ruhákon, s minden 
talpalatnyi helyért küzdeni kellett

Két fiatal történettudós Tagányi Károly és líéthi László dr. 
itt jár közöttünk egy pár nap óta. L véltárakat jöttek vizsgálni, 
kutatni hozzánk. Megakarják Írni Szolnok-Dobokamegve monogra-

A7. Emko igazgató választmánya 12-én d. ti. •'! órakor 
tartja meg a városházán szokásos havi ülését, melyen fontos 
ügyek kerülnek tárgyalásra

Az egyetemről. A király dr. Vajda <ívnia magán­
tanárnak a kolozsvári tudományegyetemen, a nvih. rendkívüli 
tanári czimet adományozta

Dr. Vaj na Vilmos kolozsvári fogorvos eidekvs í elol­
vasást tartott Budapesten a fogorvosok központi egyletének 
legutóbbi szakülésén. A felolvasó a fogtani mintákról és a 
fogak szét választásáról értekezett, általános figyelmet keltve 
szak társai körében.

Rokéor választás volt e bó 6-án tudomány-egyete­
münkön, s e díszes méltóság a jövő tanévre Klug Nándor , 
tr.-nak, az egyelem e tudós tanárának jutott.

A városi közvágóhíd használata iránt alkotott, szabályrende­
let, melyet tudvalevőleg a belügyminiszter is jóváhagyott, nyomta­
tásban is megjelent. A városi tanács adta ki s 5 krért bárki is meg­
szerezheti. A ÍÜzctkc U(J g-t tartalmaz s két részből áll. az I rész 
cziine „A közvágóhidra vonatkozó eljárásról, a II. részé a tisztvi­
selőkről és a házirendről. Az előbbi az általános intézkedéseket, a

közvágóhídon fizetendő di.akat, a követendő üzleti eljárást, a bün­
tetési határozatokat az utóbbi a tiszti személyzetet, annak létszá­
mát, munkakörét, fizetését és a házi rendet tárgyalja

Kamarás! méltóságot kapott zabolai gróf Mikes Miklós 
főrendiházi tag.

A kolozsvári polgári dalegylet jövő vasárnap társas 
kirándulást rendez a Hója erdőbe. A programúi után érde­
kesnek ígérkezik a mulatság.

Enders Cirkusa már felütötte sátrát a trencsintéren 
és már tegnap meg is kezdette produkezióit. Elég szépek azok.
A verseny ugrások, Jean ur voltigeje, Hegyessi tornászása, a 
tigrisvadászat, a dátna voltige, a groteszk lovarnő, a Kis Ma­
riska lovaglása, a gyerekek mutatványai: mind meglehetősen 
tetszettek.

A SÉTATÉR REGGEL
A sétatér, a kolozsvári Bois de Boulogne jogaiba 

lépett. Zöldek a százados iharok, gesztenye és szilfák, 
zöldek a tóparton a jegenyék, ezek a haszontalan, árnyé­
kot nem adó bin szép fák — s ki jár ide tavaszt sza­
golni Kolozsvár. Délutánonkint sikeriilget már a korzó 
is. Sok szép leány s asszony segít csinálni. A tarka női 
kalapok kaezér kicsi hiúságától kezdve a bakon ülő pa- 
szomántos inas lármás dicsekvéséig, angol tónust affektáló 
fiatal urak hanyag billegésétől a karcsúra fűzött katona 
tisztek csikorgó czipőjéig van ott minden, hogy ráfogjuk:
- nagy város vagyunk ám! Ez délután az előadás. Ér­
dekes azonban a próba reggel. Egészen korán, hasadó 
hajnal táján, megrabolja a jelen édes bizonyos boldogsá­
gát a pihentsóg örömeit a kétséges jövendőtől többet 
váró telhetetlen remény — szép sovány asszonyok talál­
koznak ott a rezgő levelű nyárok arany karikás ritka 
árnyában. Hagyják a puha pelyhes ágyat a virradat ké­
jes nyujtúzódásait s ide járnak ki sanyargatni ideges ki­
váltó testüket savót isznak. Meg akarnak hízni. 
Aztán sétálnak sok gyönyörűséggel pletykálva a jövőről. 
Savót isznak bizony! . . . Csupa bolondság uraim, a mit 
ezek az aranyos sovány asszonyok a mi kedvünkért elkö­
vetnek A harmincz éve elhagyott malom mellett ott a 
Bánffv kert alatt is asszonyok vannak. Molett gömbölyű 
karú szép asszonyok. Egészen korán hajnal táján keltek 
ők is. Sétálnak sebes lépésekkel, sanyargatják magukat 
meg tikárnak smnnyudni. Belefáradnak. Leülnek a ma­
lom széthányt zugójára s némi kis irigységgel nézik a 
sétatér asszonyait. Ah! azok savót isznak. A sétatérről 
meg mint pákosztos gyermekek a kívánt édest őket irigy- 
ük. Csupa fölösleges bolondság uraim a mit ezek az ara­
nyos kövér asszonyok a mi kedvünkért elkövetnek.

- O.

Labdázó Társaság.
Az elmúlt csütörtökön délután Felmérj’ Bajor dr, Far­

kas Lajos dr, Nagy Ferenc/, dr, Óvári Kelemen dr, egyetemi 
tanárok, litczédi Samu 1848-as ezredes kimentek a Báuffy- 
kcrtlic. (a mi a sétatértől egy patak által elválasztott szép 
térség) és botot labdát véve a kezükbe felállottak az első 
• kutyára -. Labdáztak, miként játszanak gondatlanul kisebb 
városhelyt az iskolás gyermekek, vagy a mint lármázva ütik 
a nagy széllabdát valahol messze falun az erős legények, 
nagyokat kiáltván és teljes kedvvel élvezvén a testedző mu­
latságot. A labda röpült, a játszók helemclcgedtck, a kinek 
sohasem volt alkalma labdázni, pár perez alatt az is beleszo­
kott és . . . És egyszerre hirtelen eső jött. Már ekkor nagy- 

1 ban ment minden, egy labda már szét repedt és játszó any-
j nyi volt, hogy két csoportba is lehetett osztani. Darabig még

menl a játék aztán a társaság bevonult a tekező fedél alá. 
Itt alakult meg a kolozsvári labdázó társaság.« Az elnök 
dr. Felméri Lajos egyetemi tanár lett, kinek a társaság meg­
alakítása körül agy i.iásban, mint tettben legtöbb érdeme van. 
Ő kezdte ezikkekkel felhívni nemcsak Kolozsvár, hanem az 

I egész ország figyelmét e testedző játékra, melyet helyesnek 
5 vélt a városok falai közé is bevinni. <) vásárolta meg az első
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labdákat, ütőbotokat és fi szedte össze az első tagokat. Kik 
voltak az első tagok? Dr. Fel méry Lajos, Inczédi Samu, 
dr. Farkas Lajos, dr. Ováry Kelemen, dr. Géber Ede, 
dr. B ai n t n e r Hugó, dr. Hegedűs István, dr. Békési 
Károly, dr. Istvánffy Gyula stb. stb. E neveket látva úgy 
tűnik fel, mintha első sorban a tudományosság tanítói részére 
alakult volna a labdázó társaság. Ám példának kell nézni 
őket. Vezetők gyanánt kell tekintse Kolozsvár ifjúsága. Úgy 
tapasztalták a társaság ezen megalkotói, hogy nálunk az if­
júság javarészét az életének szükségkép a kávéházakban tölti 
füst között. Csípősen maró és a lélekzetet fojtó füstben te- 
lik-mulik nap, nap után és sápadtak az ifjaink, gyenge szer- 
vezetüek. Kevés a levegő bent a kávéházban, a vendéglőkben. 
Most hívják a szabadba Minden héten hétfőn, szerdán és 
szombaton délután alkalom adatik, hogy a Bánffy-kertben 
labdázzanak. Játék ez olyan, mely vidítja a kedélyt, edzi a 
testet. Az ifjúság részben már együtt van tanáraival a labdázó­
helyen, velük megy a többi is. így általános divattá válik e 
játék. Időre felkapják a hivatalnokok is, kik a napi fárasztó 
ülő munka után örömmel fogják biztatni egymást:

»Menjünk labdázni!«

HYMEN.

Bv. Apor István nagybirtokos és tartalékos huszár 
hadnagy vasárnap délben vezeti oltárhoz a külmagyarutezai 
szentpéteri templomban A u bi n Claris se k. a-t, Özv. Aubin 
Károlyné kedves és szép leányát.

Nemeas János gr. orsz. képviselő leányát, Zsuzsika 
comtesse-t f. hó 4-én vezette oltárhoz b. Kemény Pál Hid- 
végen. Az esketési szertartást a miklósvári róm. rath, lel- j 
kész, majd pedig a hídvégi ref. lelkész teljesítette. A nász- 
ünnepélyen az erdélyi aristokratia nagy számmal volt jelen, i

Oioszfái Miliő Árpád országos képviselő e napok­
ban jegyezte el thumsteini Turmán László nagybirtokos szép 
leányát.

Novák József a napokban esküdött örök hűséget 
Török Bertának, Török József nyugalmazott tábornok leányá­
nak Zilahon Az esküvőn fényes násznép vett részi.

A „KOLOZSVÁRI ÉLETa POSTÁJA.
<w. .1. Nagyváradnak nincs oka aggódnia a „Mi asszonyink1' 

rovat miatt. Nagysádról nem mondhatunk ott - sem másutt — semmi 
rosszat, de mi sem érdemeljük hogy előre is rosszat, tételez tel ró­
lunk. Chronique skandaleuset csinálni Kolozsvárott — boldog Is­
ten — micsoda gondolat! Egy kis pikantériát, egy csepp pletykát, 
néni érdekes valóságot ha írunk a mi név ölen asszonvinkróí — 
az csak nem bűn? legyen meggyőződve, hogy a minden asszonynak 
úgy mint egy asszonynak tartozásos gavallériáról sem mi nem ló­
gunk megfeledkezni, sem munkatársainkat arról megfeledkezni nem 
engedjük. Legyen csak nyugodt, nagysád és ne féltsen — bennünket.

, .1. S. Nem egészen igazságos ama vádja, hogy a „Kolozs 
vári Klet“ első száma a színészekkel van tele. Mint tény konsta- 
tálása igaz és igazságos ez az állítás, máskülönben talán nem 
az, ha meg tetszik gondolni, hogy az elmúlt héten hucsuzkodtak 
tőlünk szinés/eink a kik öt hónapon át nem zavarják, nem elevení­
tik meg a kolozsvári életet. Bocsásson meg nekik ha a kolozsvári 
társaság Ízlése szerint véltünk cselekedni ha lehetőleg impozáns 
módra vettünk tőlük búcsút.

Zf-j 11-. Természetes, hogy minden mozgalom érde­
kel bennünket — ha kolozsvári. Az iparos újságok szives 
beküldését kérjük.

.lai’ki Nyáron több ingyenes zonemellékletet 
zongora kivonatot — adunk.

II. II. Igaz, helyi érdekű képekre sok gondot kell 
fordítanunk. Meg is cselekesszük csak egy kis türelmet !

Ar». Az „Erdélyi képes újság“ jövő számában ismét 
súlyt helyezünk a mulattató olvasmányokra. A „Kolozsvári 
Elet“ tartalma különösen érdekes és speczialis lesz.

Z.Nomhori Amm k. a. köszönjük szives buzgal­
mát és a gyűjtőivé» beküldött nyolez előfizetőt. A kileneze- 
diket — önt — nem fogadhatjuk el, mert önnek - ha meg­
engedi — tiszteletpéldányt küldünk.

2. SZÁM

AX OLVASÓHOZ.
Programmunk az, a mi főlapunké: érdekes, 

változatos újságot adni. Az „Erdélyi Képes Újság“ 
munkatársai a mi munkatársaink is.

De legfőbb munkatársunk ez a szép, nemes

Kolozsvár van már akkora, hogy egy hét 
napjának története, mindenféle krónikája betölt­
sön egy ilyen papirost. Esik annyi történet, tár­
sadalmi kérdések felvetődése, Írnak annyi jó ver­
set, novellát, tesznek is valamiket, a mi nem épen 
szeleknek való. S mindez meg lesz itt, ezekben a 
hasábokban. Hogyan: azt meg fogja látni a szi­
ves olvasó, rövidesen.

Ha jónak és élvezetesnek találja a „Kolozs­
vári Élet“-et: kérjük szépen, pártfogolja.

A szerkesztőség.
A „Kolozsvári Élet" előfizetési ára az „Er­

délyi Képes Üjság“-gal együtt: egész évre 4 
forint.

Külön nem lehet előfizetni a „Kolozsvári 

A kiadóhivatal.

IDEGENEK KOLOZSVÁROTT.
Május 5—11-ig.

Nemzeti szálloda.
Demsich gör. kath. lelkész Nagy-Selyk, Gencsi cs. kir. kuszát'- 

ezredes Iliink, Wiezesniewski Lá-zló utazó Paris, liichzert I'. ke 
reskedö M .-Vásárhely, Dr, Ili witter Frigyes orvos Budapest, Weinber­
ger Izidor kereskedő' Budapest, Szabó János püspök Szamosujvár, 
Csató ügyvéd és családja Balázsfalva, Schwarz Adolf kereskedő Bu­
dapest, Holer M. utazó Becs. Mozer M. utazó Becs, Moldován Szil­
veszter és családja Törd.a, Padura titkár Szamosujvár, Líciumaimé- 
magánzó nő M.-Vásárhely, Trautwein M. kereskedő Becs, Nagy sán 
dór Alsó-Rákos, Oberschall Adolf kir. táblai ojnök M Vásárhely, 
Hugó Augustin utazó Fulpmor Tirol, Frankfruter utazó Becs’ 
Steiner M utazó Becs. Bcrgsten Józset cs. k. hadnagy Becs, Biwarota 
Anna magánzónő Costance, Maczerane Ednart cs. kir. hadnagy 
Triest, Dr. Marián Gyula ügyvéd és t. főhadnagy.

Hungária szálloda
Vilmos főherezeg ő cs. kir. fensége tüzérségi főfelügyelő és 

hadsegéde, Seifert Heinrich gyáros Budapest, Mendel Emanuel ke­
reskedő Gyulafehérvár, Gyárfás Ferenc/ k. t. bíró M.-Vásárhely 
Weinan L kereskedő Becs, Kaveezky L. kerosdü Fiume. Italien, » 
M. kereskedő Budapest, B mii A keresk. tlő Becs, Uéthv Lá zló 
Budapest, Tagányi Károly Budapest, Adorján Ignác/, kereskedő Bu-

Erzsébet szálloda
Ozv. Bernát Józseí'né birtokosáé Deézs, Schreiber Mór ke­

reskedő M.-Vásárhely, Pap Gyula kereskedő N.-Enyed, Halász I. 
bútorkereskedő Budapest, Bertcliaim N utazó Becs, Auer Béla ke­
reskedő Budapest, Klein Pál kereskedő liirschhe g, Kulman Gyula 
utazó Becs, Lukács Márton kereskedő Bécs, Planken Adolf mérnök 
Brassó Grót Bethlen Gyula birtokos Vaja, Schreiber Mór utazó
M. Vásárhely, Pokorny Ferencz utazó Bécs, Novák Ferenc/ kereskedő
N. Várad. Polonyi Jenő orvosnövendék Arad, Szabó Julia szoba­
asszony Budapest, Dr. Wachsmann Edo orvos Bethlen, Lenhardt N 
utazó Bécs, Ugrón Sándorné birtokosné M. Záh, Báró Wesselényi 
Béla nagybirtokos Zsibó, Rotschild Mór utazó Bécs. Flesch Dávid 
utazó Bécs, ( zink Pál utazó Braasó, Klein Pál kereskedő Hirschberg 
Müller Adolf utazó Budapest.

Pannónia szálloda.
Kriza Sándor igazgató Követni, Deák Anna magánzónő Déva, 

Jungtí Gábor lelkész Élesd, Me-kó János vasúti mérnök Zalatna, 
Heilig József ügyvédjelölt Budapest, Hallianszky Samu magánzó 
Szilágy somlyó, Gabron Gyula h. százados M Vásárhely (’sázik Já- 
no főállal orvos M. Vásárhely, Márialakv honvéd-hiiszái ezredes 
M. Vásárhely, Poncho Emil magánzó Főleg, Wulk Pável földbirto­
kos Felső-Pián, Birsás János magaziná us Vinkovcze, (iottliárd 
Sándorné magány zónő Alsó-Szováth’ Grober Vilmos tanuló Vörou- 
]>atak, Lándler 1*erercz kereskedő N. Várad, Gigaspen József hiva­
talnok Csúcsa, Lázár Sándor földbirtokos Gúnyád, Athaniás Piáján 
kántor. Domokos Sándor járási főerdész B ílunyad, l üzes Kará- 
csonne kir. közjegyzőtié Deézs, Prokopf Sándor közjegyző Zserván- 
patak, Rozenberger Ignáczné birtokosné Apnhida.

Kolozsvári Elet.
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Biazini szálloda.
Bariba Lajos ref. esperes Tordos, Tordai Róza piiczérnő 

Gyulafehérvár, Mended Manó segéd-orvos Gyulafehérvár. Lövinger 
Éliás utazó Szolnok, Marinkos Aurél ügyvéd. B. Hunyad, Klein 
György cs. kir. huszárhadnagy Bozavits, Dühön (időn ügyvéd Sziget­
vár, Hölscher Ferenc/, birtokos M Ságy, Sombori Lajos orsz. kép­
viselő és családja M. Sombor, Feldmann Jakab kereskedő N. Iklód, 
Simáivá Mihály kereskedő Arad, Djuhek József cs. kir. tábori lel­
kész Nagy-Szeben, Széni Arabella színésznő Kolozsvár, homokos 
András törv -széki hivátalnok M Vásárhely, K'osch Károly m. kir. 
posta és távírda tisz Nagy-Szeben, Böhm Mihály ügynök Újvidék, 
Holherger Adolf utazó Újvidék, NováK József cs. kir huszárhadnagy 
és neje Zilah, Lenes K. vendéglős Brassó, Bőd Lajos m. kir. honv. 
százados Erzsébetváros, Schankebánk Károly főjegyző és neje Besz- 
tercze, Bazaló Béla ügyvéd Zilah, Ivánfy Jenő színművész Kolozs­
vár, Theil Vilmos es. kir hadnagy Fehértemplom, Kapusán Jakab 
jegyző Székelyó, Meiszel József, Magám zónő Budapest, Gábor 
Mihály körjegyző Alsó-Jára, Popezin József jószágigazgató Sz -Ré 
gon, Dózsa János ügyvédjelölt Zilah, Uralter András közigazg. gya­
kornok Margita, Nyárádfi Gyula földbirtokos Melegföld. Surányi 
Lajos m. kir. honv főhadnagy Deézs, Bornemisza József birtokos 
forda, Krizbai Béla hhtokos M Láth, Bránik Mariska pinezérnö 
'forda, Köwy Márkus fakereskedő Csúcsa, Kluger Bernát vállalkozó 
Gy. Fehérvár, Rrisz József vállalkozóGy. Fehérvár, Frenkál Emánuel 
birtokos Kozdi-Vásárbely, Bling Zsigmond its. kir főhadnagy Becs, 
Zindner Herman cs. kir. főhadnagy Bée.s, Reich Jakab utazó Buda- 
jiest, Szép Mariska pinezérnö Torda, Mocs Sándor birtokos Dé és, 
Patroszky Sándorné családjával Deézs.

ÉRTHSMim

HORATSIK JÁNOS
könyv-, mű- és zeneműkereskedésében Kolozsvártt (Főtér Nem­
zeti szálloda sarkán) megjelent s általa minden könyvárusnál

Moldovári Gergely Romáimyelvtan kézikönyve, gyakorlati 
olvasmányokkal, szótárral és irodalor.i történeti rész­
szel. Áru ..................................................1 frt 20 kv.

Lehmann Róbert dr. Vezérfonal a kereskedelmi ismere­
tek tanításához. Ara .......................................... 1 frt.

.. Vezérfomai a könyvvitel és kereskedelmi levelezés ta­
nításához. Ára.............................................................50 kr.

Michelet. A Tenger ford. I.eöwv Klára. Ára 80 kr.
Alim Méhészeti káté. Ára  30 kr.

Zenemüvek: S i m o n K á I m á n „Párosszök- 
tetés czimti 1 felv. operetté. Dal füzet 1 frt 50 kr. — Ke­
ringő 1 frt. - Polka 70 kr. — Czirabalom átiratok 14 
kedvelt népdalról átírta Molitoris. Ára 1 frt.

Egyúttal ajánlom dúsan felszerelt könyv- és zenemű 
raktáromat, melyekből kívánatra megtekintési küldeményeket 
vidékre is szívesen köldök. Árjegyzéket ingyen és bér-

A nemzeti szálloda a főtéren Bel-Torda és Iiel- 
szén uteza szegletén egyik legrégibb és legnagyobb szállodája 
Kolozsvárnak : több egymásba nyíló nagy salonnal és számos 
vendég szobával, legszebb kilátással bíró helyen. Omnibus és 
kocsi közlekedés. Elegáns étterem, kitűnő konyhával, finom, 
hírneves borokkal a legnagyobb választékban.

Lörinczy József .. Fiy-vImi r/imü szállodája a 
hidutezában, a legélénkebb forgalmi ponton és az indóházhoz 
legközelebb. Omnibus és kocsi közlekedés. Kényelmes étter­
mek, tágas, nagy fedett és szabad két helyiség külön pavil- 
lonnal. Kitűnő konyha, finom borok és sörök és mindenféle 
de tartozó üdítő italok. Olcsó árak, pontos felszolgálat.

„Sebest kert.“ Van szerencsém a n. é közönség 
becses figyelmét felhívni nyári mulató helyemre, mé­
rvét a nagymalom utczában 3 szám alatt csaknem a va­
lósi sorházzal átellenben, egész ujonan berendeztem és 
megnyitottam. Jó konyha, kitűnő boraim és egyéb italo­
kon kiviil egy szintén uj tekepálya áll n é. vendégeim 
rendelkezésére. Becses pártfogásukat kérve, maradok ki­
váló tisztelettel Sebesi Pál

Czukros boltját ajánlja mindenki figyelmébe ífj. 
Wurscher János a főtéren, Jósika báró-féle ház, a hol 
fagylaltot, tejeskávét, ó DOFOkat, ezukorsüteményeket, likő­
röket, mindenféle bonbont bő választékban lehet kapni.

Ugyancsak itj. Wurscher János ajánlja a Trencsin- 
téren nyitott czukros holt-fiókját. E bolthoz közel a tren- 
csintóri jiark, ezukrász kioszkkal, zenével.

A főtéri czukros bolttal összefüggő pompás kioszkban 
minden csütörtökön délután hat órakor kezdődő: zene.

rlelős szerkesztő: JBródy Nándor b.-közép-utcza 20. s'z

Kiadó: „Közművelődés", irodalmi intézet, kő-és'könyv-
nyomda. (j'E uÉRyiLMos,) b..farkas-utcza 20 sz.

Ill It II UTÓ.

•■•a se s»«i«atR»i,»Ms. »I
tükör porczellán, vegytani, természetimbe 
eszközök és lámpa áruk nagykereskedése.

Első Erdélyrészi Agyagáru és Kályha-gyár
Ajánlja kitűnő minőségű és saját gyártmányú

tflfiT Honi és kályha kémén czéit
Asztali, kandalló ős kandallón kályháit barna, zöld és különb- 

féle szinámy alatok ban.
Tov i 1 ilui ajánlja llartdninth L X C. világhírű kúlylm-

asztali kandallóit, 
iczét, fürdőkádakat,

gyárt nui nyalt 
kandallós keinenczéit, 
sth. lcglutányosabb árak

Kályháim felrakását kitűnő szakképzett dresdai 
kályliarakóim eszközük, saját felelősségem mellett.
Képes árjegyzékek, költségvetéséket kívánatra postán bernien-

LEU VJ A K II!
törvényszerű

SZESZMÉRŐK

Szód.a.g'épelr.
Árak itt helyit:

Van szerencsém a n. é. közön­
ség ős városi hatóságok figyelmé­
be hozni, hogy a kisbánx ai ésstolnai 

Gránit-bányáimból 
helyben is raktárt, tartok, minden­
nemű gránit köveket, jelesen jár­
da, szegély ős épületköveket min­
den nagyság lián és méretben.

Megrendeléseket bármily meny- 
nyisőgben a megkívántaié méret­
ben a legjutámosahb árak mellett 
gyorsan ős pontosan eszközlök.

(7) 1—* Kiváló tisztelettel

Szentegyház- uteza 17.

OODOOCOOOO
0 Mindennemű festékek 0 
0 firneiszok, lackok, 0 
Q ecsetek továbbá gyor- Q 
Q san száradó szoba- A 
A padló lack festéke- a 
a két nagyon olcsó X 
X áron szolgálunk. V 
v Tisztelettel 0
Q Novtlk ős mák. Q
A beik izép-uteza. A

0 0
oocoooooco

I WÜ-fj ' Csomagolás külön számittatik.
I (15) 1 -*
» Erankki« .Ihiio.s Kolozsvárt, főt 31 sz. saját háza.

CZETZ PÉTER
első és legnagyobb temetkezési 

intézete Erdélyben 
K O L t) Z S V A R T. 

belközép-utcza Minorita tem- j 
plum. Helybeli i;s vidéki térne- j 

léseket személyesen rendez. j

Alólirt tisztelettel ajánlom a 
n. érd. közönségnek jól beren- 

í dezett kész férfi öltönyöket, ugy- 
' szintén bel- es külföldi szüve- 
: tekét, a legújabb divat szerint 

l| elkészítve a legjutányosabb ár- 
I lián. Eisen Izidor.

FOGORVOS
Feri József

American Dentist Dr. of 
Dental Surgery 

Amerikában kiképzett 
p lombeur 

Kolozsvárt, 
főtér, 22. szám, az ov. ref.

status épületében 
Reudel: d- e. 9—12-ig, d u- 

2--5-ig.
Sóját, kitűnőnek elismert 

szájvize és t'ugpora kapható 
Kolozsvárt:

Staibl Antal, Kováts P. és 
fiai és Gergely Ferencz 

uraknál.
Egy üveg szájvíz 1 frt 

doboz fogpor 60 kr. 
1.2) 1-4.
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Elálló rózsáik.
Van szere ;c;'m tisztelettel értesíteni, hogvjharininez év 

fennáll,',, ez.'lett EMMERLING

3Do"toiá.s Ferencz1Magas törzsű rózsák 
TO 10 drb. 4 írt

Törpe oltott bokor róz ák 
0 drl) 2 frt 20 ki ala t vezetett elismert jo hírnevű kesztyűs-üzlete 

mes I'ily ti év ápril i-étől kezdve áttettem Belközép-utcza 4
hol mindenféle férfi és női kesztyűk mindé i kivitelben 

jelen kornak megfelelően és legdivatosabban előállítva, kaphatók 
Kívánatra bármilve i kesztvit. mely raktáron sehol nem található 
‘i óra alatt elkéxzith

Szőnyeg növények, nyári virág-pálmák. Elő 
virágokból minden időszakban a legújabb divat 
szerinti csukrok es* koszorúk legjutányo- 
abban

Raktáromon mindig kaphatók minden e szakmába vágó 
czikkek. úgyszintén minden fajra tiszti és altiszti egyenruházati 
kellékek, sapkák, kardit íjtok. csillagok, csendőrségi és v.isuti 
személyzeti sapkák, érdemjelek stb. Továbbá mindenféle vívó 
eszközök Miután több évi fennállásom óta mindig főczélom volt 
szolid és olcsó czikkeket előállítani, ugv jelenleg is biztosítom 
feltűnő olcsó árakról és erős tartó; munkáról, h. pártfogását 
jövőre is kérve

Legnagyobb kertész 
telepe a borjumáli hídnál 

(saját ház)

árit csarnok 
h. Wesse'ényi-h

Ieljes tisztelettel

Zobátz Ferencz Kiváló tisztelettel
Dóbiás Ferencz

KOLOZSVÁRT

MŰNK A

KOTTÁI JANOS
férfi-szabó üzlete. Kolozsvár», főtér n. szám

első erdélyi
czimbalom készítő

HOÍíYA’fíí BO'ivfHZSrH1Van szerencsém a nagyérdemű közönség becse 
tudomására hozni, hogy a tavaszi és nyári idényre 
személyesen bevásárolt

s z ö v e t e
Kolozsvárit. Komalalja-utez 

Szerencsem a n. e. közönség becses ügyeimé
nj lalalmitin II lianulegóvMl ellátottrkeztek — Raktáram angol, franezia, briinni 

s valódi honi szövetekből áll dús választékban 
Minthogy ruliakészitni én veimért 

számtalan kitüntetésben és elismerésben részelteti, 
működésem ezután is oda fog irányulni, hnav további 

bizalmukat liirha____
re«

K ott

OZIMB ALMOMÉ A
ISST iki DEÉSI kiállít 

I ';s dicsérettel lett kitiintetvi

PONTOSSÁG!
Horváth Holdizsai

»ttt + + +t 4 + t +

TAMÁSI és YOITH
KOLOZSVÁRIT

Kolozsvárit

Aszón-, sehj

Ajánlják dúsan felszerelt 
I férfi, honi fis külföldi 

1>1 VÁ C' SZÖVF/r
. fiir/tjőnyszőnt/t pokrácz-. papim-,

és egyeb e szakmaba vágó czikkeiket. jutányos 
árak mellett

Elvállalnak mindenemü
f é r f i r uh a-k észitését

külföldi vagy honi kelméből, mérsékelt árban.
Egyedüli raktár

kalotaszegi néphimzés és ,varrottas“-okból.

asztalfutók, téa- és kávézó-abreszak, asztalterítők, 
törülközők, kötények, kredeneztakarók,

VAROTTAS RI HÁK stb.

A nagyérd. közönség becses pártfogását kérve 
teljes tisztelettel

•r>" 11 TAMÁSI és V01TH.

E N G A-
Szviltlélek lltezii 4-ik szám.

lakatos munkát, vasszerkeze- 
tekot. sir-folyosö rácsokat : épület-vasalást, Inon re 
allanyozott sajtó- ■ ablákfogantyukkal. Stierlin-féle ru- 
_nís pántokkal ellátott csapó ablak vasallást, nemkülönben 
régibbek átalakítását : (legjolili remN/er, mi által a felső 
ablakok alulról könnyen nyithatók és ha oldal 
látatnak el. közvetlen léghuzamot nem okoznak, mi által 
mint legalkalmasabb, sáelíőztctők ajánlhatók.)

Ajánlfa epitö és építtetők ügyeimébe ssyát rendszerű, 
teljesen zajtalan, ruggyanta védővel ellátott acz.él ajtó- és 
ablak gürredönyeit. n•.i■ ik111 • •,,I• >.n szellőztető résekkel 
ellátottakat minden méret után

■villamos berendezéseket,
inindvtmemíi jelző- es biztonsági érintőket Házi-, szál 
lodai jelzőket, telephon- é< mikroplion vonalokat leg- 
I■ >1,1» rend'zerek Mt.in hi-/<- szívó rudakkal ellátott villám­
hárító at, legjobb talblmányn. Zenger-rendszer után, szívó 
működésre kipróbálva, felelősség mellett; (főtéri templom, 
katonai raktárak villámhárítói -ajat berendezés i Galvanizáló 
munkákat, réz-, arany-, eziist-nikkelezést stb

Elfogad gálvános fém-lenyomatok készítését adott 
minták vagy tömbök után. eliksliéket nyomdai czélokra.

Költség jegyzékek kívánatra rendelkezésre 
Helyi Is vidéki megrendelések figyelemmel tvljesittet-

n IXŐZIK VIU.ünÉs“ IRODALMI INTÉZET KŐ- ÉS KÖNYVNYOMA (FEJÉR VlLMOS) KOLOZSVÁRT.



Melléklet az „Erdélyi Képes Újság" 2-ik számához.

Régi vásárok.
A jó vásárok világa letűnt. Most már nem valami nagy 

a fontosságuk. Egy pár tiz esztendővel de máskép volt mindez!
Hanem az idő múltával minden nagyot változik. Egy 

régi újságot forgassunk például, mennyire idegen dolgok szó­
lanák ki belőle hozzánk.

A „ Brassai Sámuel“ 1847-ben Kolozsvárott megjelent 
Vasárnapi l'jsága van előttünk. Olvassuk a megsárgult régi 
lapokat és ezer uj dolgokat találunk benne mindenféléről. Ér­
dekesek a vásári tudósításai, melyek közül egyet kiírunk szó- 
ról-szóra. Lássa és olvassa az akkori árakat és hasonlítsa ösz- 
sze a maiakkal. A czikk decz. 17. 1847-ben jelent meg és 
igy hangzik.

„lIAroniNzéki dolgok.“

„Nem csak a’ kézdivásárhelyi-, hanem a’ háromszéki 
vásárt járó népnek is nagy örömét hirdetjük, mert már Kéz- 
divásárhcly utezáit ki fogják kövezni, ’s csatornákat ásni, me­
lyeken azon esős-cseberbeli viz, mely minden háztól özönvíz 
módjára omlott ki, — le lesz csapolandó. Nem leszünk már 
kenteiének esőben szárazságban, térdig érő sárban úszni.
A’ baromvásárt járóknak sem fájul meg ezután a’ inejjök, 
mert nem kell a’ hegyről bé a’ vásárba kiáltozni ’s alkunni, 
hova rósz gebén ’s gyalog ha bément a’ vásáros: maga ere­
jén bajosan vergődött ki a’ hegyről béfolyt ’s ott meggyűlt 
sár miatt: ’s így valahára engedve a’ nemes város a közóhaj 
tásnak és sürgetésnek, más alkalmas!) helyre teendi át a’ ba- 
rompiaezot. ügy is kell, mert Kézdi vásárhely ma holnap sz. 
királyi város leend; ’s mint olyan pedig azon méltán remélt 
reformokat, annál inkább megteendi, mivel már is piaczán ’s 
utczáin, lámpák terjesztik a’ világosságot.

Itten ezen holdnapban sok sokadalom folyt le városain­
kon, hol inkább az apró fiatal marhák voltak kelendőbbek ;

más barmok valamint most hétivásárainkon, úgy a’ lefolyt so­
kadalmakon is, nem igen keltek. Megkérték ugyan árát min- 
deniknek, de inkább csak csere-herék voltak. — Mint hírlik 
Csíkban egy pár nagy barom húsz forinttal is drágább, mint 
nálunk.

Ha marháink árát nem adják is meg, gabonának van 
ára ’s kelendősége. Brassóban mint egyetlen búzapiaciunkon a’ 
búza ára nov. 17 és 18-ik napján olcsóbban ment mint az előtt: 
mint mondják azért, hogy előrelátó szász szomszédaink jól 
tudják, hogy a’ városunkban lévő sok dézma gabonát ezen 
hóbeli gabona ár közép árán lehet venni egész éven át a’ 
tömve lévő magtárakból: ’s azért most egyetértőleg csak a’ 
mindennapit szerzik bé. — Ezelőtt egy köböl búzát 16 Rfton 
megvettek, az irt napokon pedig 13—15 Rfton kelt, török- 
búza köble 7 Rí; a zabé 3 Rf 20 xr; haricska 4 Rf 48 
xr. — Egy font marha hús 10 xr, a’ disznó hús 12 xr, juh 
hús 8, — kün pedig a’ kökösi hídnál lévő ár: juh- és kecs­
ke húsnak fontja 4 xr: de minden kövérség nélkül, mert zsí­
ros részeit kiolvasztják, ’s kecske fagy gyű gyanánt eladják. 
Havasainkon nyaralt nagy nyájok nagyobb részét őszönkit így 
nyúzzák le, ’s főzik ki, valamint más gazdák megvénhedtt ju-

Kézdivásárhelyen november 25. a’ gabona köble ekként 
ment: búza 12 f. 8—12 xr, rozs 8 f. 48 xr, tiszta árpa 7
t. 40—48 xr, törökbuza 7 f 30—40 xr, zab 3 f. —

Marhahús fontja 8 1 xr. sertéshús 12 kr. juhhus 7
kr. a’ túró fontja 24 kr. vedre pedig 3 f. 20. —

.V gabona árra nézve átalánosan megjegyezhetni, hogy 
becse majd minden nap száll és hág, úgy anynyira, hogy sem 
vevő, sem adó nem tudja magát tájékozni, mert midőn szé­
künk alsó felibe felfut, Kézdivásárhelycn leszáll és megfordít­
va : a’ honnan sok gabonás kereskedő szegény megcsalódik 
magas reményében. — Különösen a’ zabnak ára szokatlan ma­
gas, mert most sokan szedik azért, hogy tavasszal S.-Szt.- 
Györgyön a’ huszároknak nagy fegyvergyakorlásuk leend.

Csiányosalji. “

HIRDETŐ.

Alapitta

1869-ben.

jr CSÍKMEGYEÍ GAIC ASACl v Th-, SZOLNOK-DOBORAIIEGYEÍ M
Fv EGYLET-1883-DiCSÉRÜ < j I GAZDASÁGI EGYLET-1887 $ 1
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Alapitta

1869-ben

Ilcstilz Mihály

bútor óh ópitÓNzeti ii8/ttiloN p^yár.

UUU4UU1UJ//J
'!:V -'"\V. ........

Ajánlom dúsan felszerelt gjári raktáraimat
Elvállalok bárminemű a bútor és építészet 

díszítő, kárpitos és képfaragó 
szakmába vágó megrendeléseket, úgyszintén javításokat is.

Pontos és jutányos kivitelről kezeskedem. 
Kéuyiizési luxus bútorok szintén kaphatók. Női Imndioi- 
rok. szalon, ebédlő-szoba és egész lakásberendezé­
seket elvállalok a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiál­
lításúig.

Szőnyegek (futó és szalonszőnyegck kaphatók.
Nagy raktár eredeti Thonet nád gyártmányból és 

mindennemű vas bútorokból
(20) 2-*

Maros-Várnrlielytt
Szt.-Mihály és Szt.-György utcza sarkán. 

Gróf Teleky-féle ház. 
d. közönség szives figyelmébe.



Kitüntetve a párisi kocsigyártól szakiskolában

* j
A lapitta tott 1818-ban.

Crirják Károly
takarék-szappan és gyertyagyára Kolozsvárit.

• IBellxid. utcza 21. sz.

Q-ergely Kálmán
kocsikészitő (25.2 

Kolozsvárit, kül-torda utcza 27. sz.
Ajánlja a n. é. közönségnek Icocsücészitő 

"Cizletét és Icész bocsijait. Elvállal fok 
seggel minden fajta uj kocsik Ízléses és szolid el koszi le­
sét, a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig: valamint javí­
tásokat, szilárd anyagból, jnlányos árak mellett.

BENIGNI és FRÖHLICH
bor-nagykereskedők Kolozsvárit

ajánlják

legjobb és tisztán kezelt asztali és pecsenye-boraikat.
AhzIíiIí borok liiere« ii vettek bei
IJrmös 40 kr. líisling kőmáli 50 ki . Finom eweiiivffe- 
borok Erdély gyöngye, 'lorökliegvi. Tramini, Muskotály. 
Rózsamáli, Lcúnka, Som. Erdélyi aszú. Rajnai ml ing síi. 
Finom ver«» boro ('arbenet, l’inot,'Rudai 
Mcdok, Malaga stb. Franc/la c4 magyar |h-/n- 
K«k Magánfogyasztásra 50 liter asztali bor s li t. a frt. 10 
frt, 11 frt. Főraktár és iroda bid utcza 2í). szám

Fiók raktárak: Főtér. Krasofszki Mihály. Beírna 
gyár utcza: Taub N. Belközép utcza: Havas Annin. 
Trencsintér: Salamon 11. Kiilmonostor-iiteza; Barcsai M

MEFF KáKObV
Liqueur-, Honol is- és runxjyára Kolozsvárt

Vaan szerencsém a n. é helybeli és vidéki közönség be­
cses tudomására hozni, hogy :;| 'ey ma i, ónálló Liqueur. 
Eumgyár- és raktáram tetemesen megnagVobbit\a o 
a mai kér igényeinek teljesen megfelelően berendezve, a Ind 
utcza 211. szám Tauffer József házba van elhelyezve. Rak­
táramban kaphatók a legfinomabb hollandi mód szerint gyár 
tott, a budapesti orsz. kiállításon kiállítási n. éremmel ki 
tünteti Jamaica, Cuba és Hazai rumok, a legfinomabb párolt 
és közönségesebb fajú liqueur és rozsolis nemek .15 centili 
teres nagyságtól feljebb. — Raktáron tartom a legfinomabb 
Pecco, Souchon, Congo theákat, melyekből kis és nagy menv- 
nyiségben kaphatók. Árjegyzékek kívánatra ingven szolgál­
tatnak. Viszon-eladó, bejegyzett ezégii kereskedők árkedvez­
ményben részesülnek. Óvás ózdijából megjegyzem, hogy csak 
azon készítmények bírnak eredetiséggel, melyek az üvegre ra­
gasztott czim feliratain, czégeinen kívül a bpesti orsz. kiállí­
tási nagy éremmel cllátvák és az üveg száján saját ezégnyo- 
matommal bírnak. Midőn ezt a n. é. közönség becses tudo­
mására hozni bátor voltam, egyúttal jegyen szabad remény 
lenem, hogy eddigi becses bizalmukkal továbbra i- „„.gajáii 
dékozni fognak Teljes tisztelettel

NEFF KÁROLY
(33 2—*)

fintorok jutányos arüan!
Van szerencsénk a n. e közönség becses tudor 

sara hozni, liogv raklárunkban Kolozsvárt, sétatér- 
Utcza 3-ik szám alatt sajál műhelyünkben készüli
kárpitos és asztalos munkák k.ij, 
hatók, úgyinini : teljes szoba-berendezesek fényezett es
f Pnvtplnn cifFnnnl/ «nvol/ mnnlAb .. u... 11..fénytelen siffonok ágyak, mosdók cretlenczek ebédlő 
és más finom fajtájú asztalok sík. töltött garnitúrák < 
díványok. Úgyszintén elvállalunk mindennemű ócska hu 
torok tyilását, minden elfogadható ár melleit, magunkat 
a n. é. közönség pártfogásába ajánlva maradunk kiváló 
tisztelettel 
(23. 2—*)

Tisztelettel ajánlja a helybeli és vidéki n. é közöl 
ez. k- ívskedö urak ügyeimébe jó míiióségü készítményeiről általá­
nosan ismert lakarékszappan és yyvrlyagyitrrtl
minden időben kis es nagy mennyiségben kaphatók a legjobb égő 
közönséges és takarék-, valamint pinczo és lámpagyertyák külön­
böző osztá'yozá; szerint Úgyszintén: sárga, barna, fehér í 
karék- és kéken márványozott szappanok nagy választékban nul­
l's kilószámra, valamint borotválkozó és mosdó, sárga és fehér man­
dula glycerin szappanok kis és nagy menny i égben Fiigiiy nol 
vaszlójllliail szűrt és tisztított savain mentes faggyú tél ki Ms 
táblákban, közönséges szúrt faggyú 10 kilós ládákban sajtolt fagy- 
gyti tepei t y a pogác a I kutyák részére) jutányos árban Valamint 
nagy mennyiségben kaphatók mindenféle különböző limmi-ácu bél­
és külföldi pipere-szappanok. gyanta; colophonium (gyanta), mo- 
só-szoda. maró-s/oda, taetziuitnml angol gyártmány Kívánatra ár 
jegyzékkel ingyen szolgálok. A n. é. közönség becses megrendelé-

ok kiváló n-/iolr'iol O/irjáliKaroly

Mindennemű

Kő- és könyv ii.v<hihIjií
munkálatokat a legolcsóbb árak mellett s kiváló Ízléssel 

készít a

. KÖZMŰVELŐDÉS“ IRODALMI INTÉZET
k ö é s k Ó n y v n y o m <1 a

Kolozsvárt belfarkas utcza 20 sz.

AA A/,/, AAAAAAAAA AAA <AAAA<AAAAAAAAAAAAAAAA<W

Kienner ütő."bért
ongora-hangolő

ajánlja úgy a h.-lyi, mint a vidéki n. é. közönségnek szolgá­
latait, elvállal minden fajta zongorák, pián in ok. 
Ii a r ni o n i n m o k stb. e szakbeli hangszerek hangoltatá 
sát és javítását, megbízatásokat olcsón, pontosan, gyorsan 
és lelkiösmeretcson teljesít, kéri a n. é. közönség további

i pártfoj
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Teljes tisztelettel bátorkodni 
mására juttatni, hogy néhai fél 
öl történt gyászos kimúlta utá

n. é. közönség becse 
i. ('sema István közt 
25 év óta fennálló

SZÍJGYÁRTÓ-ÜZLETÉT
—y az eddigi ezég alatt a régi terjedelemben, szokott

pontossággal tovább fogom folytatni.
Az üzlet vezetését a már ismert, teljes szakértelem- O- 

3Í> "!l;l bíró öreg segéd gyakorlandja s nem csak a megrende- £•«— 
-J> lések gyors, pontos és jutányos végrehajtásáról lesz kellőleg i'«_ 
-gondoskodva, hanem kész áruk, ti. m : minden névvel neve- 
3)3 zendő szijeyártó-czikkek. főleg nagy választékú és minden j>£) 
—nagyságú, legfinomabb és közönséges bőröndök is készletben & 
—'A fognak tartatni. fi—

A midőn boldogult íérjem iránt állandóan tanúsított éj“ 
-V-; nagybecsű pártfogásáért legforróbb hálámat kifejezni szeren- C!__ 
yj csém van. legyen szabad kérnem, hogy felette érdeme- párt- fi— 
Ijy fogásával engem is szer-nesélMni és megtisztelni szíveskedjék. A;“ 

Mély tisztelettel
.)) • > I 1 iízv. Csorna Istvánné, 3?“
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